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ประโยคท่ี 1: «Меня́ зову́т (и́мя).» 
 ประโยค «Меня́ зову́т (и́мя).» หมายความว่า “ฉัน/ผมชื่อ (ชื่อของตนเอง) 

ค่ะ/ครับ” ลองมาวิเคราะห์โครงสร้างประโยคดังกล่าวตามหลักไวยกรณ์กัน 

 1.) คําท่ี 1: «меня́» 

 คําว่า «меня́» (ความหมาย: ฉัน, ผม) เป็นสรรพนามบุรุษท่ีหนึ่ง รูปเอกพจน์ท่ี
อยูใ่นกรรมการก (Вини́тельный паде́ж) ซึ่งทําหน้าท่ีเป็นกรรมตรงในประโยค สรรพ
นาม «меня́» ก่อนท่ีจะเปล่ียนรูปนั้นมีรูปเดิมในกรรตุการก (Имени́тельный 
паде́ж) คือ «я» ซึ่งใช้ได้กับผู้พูดทุกเพศและทุกวัย 

 ในภาษารัสเซียมีการกท้ังหมด 6 การก โดยแบ่งตามหน้าท่ีทางหลักไวยกรณ์ 
ตารางด้านล่างนี้จะแสดงการกระจายรูปสรรพนาม «я» เมื่อทําหน้าท่ีแตกต่างกัน 

การก หน้าท่ีในประโยค 
คําถาม สรรพนามบุรุษท่ี 1 

รูปเอกพจน์ 
(ฉัน, ผม) สิ่งมีชีวิต สิ่งไม่มีชีวิต 

กรรตุการก 
(Имени́тельный паде́ж) 

ประธาน кто? что? я 

สัมพันธการก 
(Роди́тельный паде́ж) 

เจ้าของ кого́ чего́? меня́ 

สัมปทานการก 
(Да́тельный паде́ж) กรรมรอง кому́? чему́? мне 

กรรมการก 
(Вини́тельный паде́ж) 

กรรมตรง кого́ что? меня́ 

กรณการก 
(Твори́тельный паде́ж) 

อุปกรณ์ วิธกีาร หรือผู้
รว่มมือการกระทํา 

кем? чем? мной 

อธกิรณการก 
(Предло́жный паде́ж) 

เก่ียวกับ о ком? о чём? обо́ мне 



 

 2 

 คํานาม คําคุณศัพท์ สรรพนาม คําบอกจํานวน จะเปล่ียนรูปตามการกขึ้นอยู่กับ
หน้าท่ีไวยากรณ์ของประโยค 

 2.) คําท่ี 2: «зову́т» 

 คําว่า «зову́т» (ความหมาย: เรียกชื่อ) เป็นคํากริยาท่ีเปล่ียนรูปแล้วในปัจจุบัน
กาล อยู่ในรูปสรรพนามบุรุษท่ี 3 รูปพหูพจน์ («они́» พวกเขา) โดยมีคํากริยาท่ีอยู่ใน
รูปต้ังต้น (инфинити́в) คือ «звать» 

 ในภาษารัสเซียคํากริยาจะมีรูปต้ังต้นก่อนเปล่ียนรูปเสมอ (инфинити́в) ซึ่ง
คํากริยาจะเปล่ียนรูปตาม 

• พจน์ ได้แก่ เอกพจน์และพหูพจน์  
• กาล ได้แก่ อดีตกาล ปัจจุบันกาล และอนาคตกาล 

• เพศ ได้แก่ ชาย หญิง และกลาง 

 ดังนั้น ประโยค «Меня́ зову́т (и́мя).» หมายถึงว่า “พวกเขา (ผู้อ่ืน) เรยีกฉนัว่า 
‘ชื่อ…’ ” 

 ในหัวข้อการแนะนําตนเองในภาษารัสเซียมีความแตกต่างจากภาษาอ่ืน ๆ 
ยกตัวอย่างเช่น ภาษาอังกฤษ ซึ่งโดยท่ัวไปนิยมใช้โครงสร้างประโยคแบบ “My name 
is (name).” (ชื่อของฉันคือ (ชื่อ)) ภาษารัสเซียใช้รูปแบบคํากริยา คือ «называ́ть / 
звать» (เรียกชื่อ) ในขณะท่ีภาษาอังกฤษมักใช้รูปแบบเชิงนาม คือ “My name is 
(name).” แต่ละภาษามีวิธกีารถ่ายทอดสถานการณ์เดียวกันแตกต่างกันไป 

 หากจะใช้โครงสร้างประโยคในรูปแบบเดียวกันกับภาษาอังกฤษนั้น ในภาษา
รัสเซียก็สามารถพูดว่า «Моё и́мя (и́мя).» (ชื่อของฉันคือ (ชื่อ)) ได้เชน่กัน ซึ่งไม่ได้ถือ
ว่าเป็นการใช้ท่ีผิด แต่ก็ไม่ได้ถือว่าเป็นรูปแบบท่ีใช้กันโดยท่ัวไป และมักเหมาะสม
เฉพาะในบางบริบทหรือสถานการณ์พิเศษเท่านั้น 

ตัวอยา่ง 

Меня́ зову́т Суча́да. ฉันชื่อสุชาดา 

Меня́ зову́т Чанви́т. ฉันชื่อชาญวิทย ์

Меня́ зову́т Бай Буа. ฉันชื่อใบบัว 
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ประโยคท่ี 2: «Мне (число́) лет.» 
 ประโยค «Мне (число́) лет.» หมายความว่า “ฉัน/ผม (อายุ) ปีค่ะ/ครับ”  

ลองมาวิเคราะห์โครงสร้างประโยคดังกล่าวตามหลักไวยกรณ์กัน  

 1.) คําท่ี 1: «мне» 

 คําว่า «мне» (ความหมาย: ฉัน, ผม) เป็นสรรพนามบุรุษท่ีหนึ่ง รูปเอกพจน์ท่ีอยู่
ในสัมปทานการก (Да́тельный паде́ж) ซึ่งทําหน้าท่ีเป็นกรรมรองในประโยค สรรพ
นาม «мне» ก่อนท่ีจะเปล่ียนรูปนั้นมีรูปเดิมในกรรตุการก (Имени́тельный паде́ж) 
คือ «я» ซึ่งใช้ได้กับผู้พูดทุกเพศและทุกวัย 

 2.) คําท่ี 2: «(число́)» 

 คําว่า «(число́)» เป็นตัวเลขท่ีเราจะเติมลงไปสําหรับการบอกอายุซึ่งเป็นคํา
บอกจํานวน (числи́тельное) ท่ีอยู่ในกรรตุการก (Имени́тельный паде́ж) ตาราง
ด้านล่างนี้จะแสดงตัวเลขเพื่อชว่ยให้คุณสามารถบอกอายุของตนเองได้ 

шестна́дцать สิบหก оди́н หนึ่ง / เอ็ด 

семна́дцать สิบเจ็ด два สอง 

восемна́дцать สิบแปด три สาม 

девятна́дцать สิบเก้า четы́ре สี่ 

два́дцать ยี่สิบ пять ห้า 

три́дцать สามสิบ шесть หก 

со́рок สี่สิบ семь เจ็ด 

пятьдеся́т ห้าสิบ во́семь แปด 

шестьдеся́т หกสิบ де́вять เก้า 

се́мьдесят เจ็ดสิบ де́сять สิบ 
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 เพียงแค่ออกเสียงตัวเลขในกรรตุการก (Имени́тельный паде́ж) โดยพูด
ตัวเลขหลักก่อน แล้วตามด้วยตัวเลขหลักหน่วย เชน่เดียวกับในภาษาไทย 

ตัวอยา่ง два́дцать пять, три́дцать оди́н, со́рок два, шестьдеся́т семь 

 3.) คําท่ี 3: «лет» 

 คําว่า «лет» (ความหมาย: ปี) เป็นรูปแบบพิเศษของคําว่า «год» (ปี) ซึ่งใช้
รว่มกับคําบอกจํานวน โดยมีหลักเกณฑ์การใช้ตามตารางด้านล่างนี้ 

оди́н หนึ่ง / เอ็ด год 

два สอง го́да 

три สาม го́да 

четы́ре สี่ го́да 

пять ห้า лет 

шесть หก лет 

семь เจ็ด лет 

во́семь แปด лет 

де́вять เก้า лет 

• ใช้คําว่า «год» (ปี) เฉพาะกับตัวเลขท่ีลงท้ายด้วยเลข 1 เท่านั้น (ยกเว้นตัวเลข 
11) 

• ใช้คําว่า «го́да» (ปี) (ในสัมพันธการก (Роди́тельный паде́ж) รูปเอกพจน์) 
กับตัวเลขต้ังแต่ 2 ถึง 4 (ยกเว้นตัวเลข 12, 13, 14) 

• ใช้คําว่า «лет» (รูปแบบพิเศษ) กับตัวเลขต้ังแต่ 5 ขึ้นไป 

ตัวอยา่ง 

два́дцать оди́н год три́дцать четы́ре го́да пятьдеся́т во́семь лет 

ยี่สิบเอ็ดปี สามสิบสี่ปี ห้าสิบแปดปี 
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ตัวอยา่งการบอกอายุ 

Мне два́дцать оди́н год. Мне шестьдеся́т четы́ре го́да. 

ฉันอายุยี่สิบเอ็ดปี ฉันอายุหกสิบสี่ปี 

Мне девятна́дцать лет. Мне со́рок де́вять лет. 

ฉันอายุสิบเก้าปี ฉันอายุสี่สิบเก้าปี 

ประโยคท่ี 3: «Я живу́ в / на (ме́сто).» 
 ประโยค «Я живу́ в / на (ме́сто).» หมายความว่า “ฉัน/ผมอยูท่ี่ (สถานท่ี) ค่ะ/

ครับ” ลองมาวิเคราะห์โครงสร้างประโยคดังกล่าวตามหลักไวยกรณ์กัน 

 1.) คําท่ี 1: «я» 

 คําว่า «я» (ความหมาย: ฉัน, ผม) เป็นสรรพนามบุรุษท่ี 1 รูปเอกพจน์ อยู่ใน
กรรตุการก (Имени́тельный паде́ж) ทําหน้าท่ีประธานในประโยค ซึ่งใช้ได้กับผู้พูด
ทุกเพศและทุกวัย 

 2.) คําท่ี 2: «живу́» 

 คําว่า «живу́» (ความหมาย: อยู่) เป็นคํากริยาท่ีเปล่ียนรูปแล้วในปัจจุบันกาล 
อยู่ในรูปสรรพนามบุรุษท่ี 1 รูปเอกพจน์ («я» ฉัน, ผม) โดยมีคํากริยาท่ีอยู่ในรูปต้ังต้น 
(инфинити́в) คือ «жить» 

 3.) คําท่ี 3: «в / на» 

 คําว่า «в / на» (ความหมาย: ท่ี) เป็นคําบุพบท ซึ่งเราจะใช้บุพบท «в» หรือ 
«на» เพื่อระบุสถานท่ีนั้น ขึ้นอยู่กับประเภทของสถานท่ีท่ีอาศัยอยู่ วิธีท่ีอธิบายแบบ
ง่ายท่ีสุดนั้น คือ หากสถานท่ีเป็นเกาะ เราจะใช้บุพบท «на» ส่วนสถานท่ีประเภทอ่ืน
นั้น เราจะใช้บุพบท «в» 

 4.) คําท่ี 4: «(ме́сто)» 

 คําว่า «(ме́сто)» (ความหมาย: สถานท่ี) เป็นคํานามท่ีเราใช้ระบุสถานท่ีท่ีคุณ
อาศัยอยู ่โดยชื่อสถานท่ีนั้นจะอยูใ่นอธกิรณการก (Предло́жный паде́ж) 
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ตัวอยา่ง 

กรรตุการก 
(Имени́тельный паде́ж) 

อธกิรณการก 
(Предло́жный паде́ж) 

ความหมาย 

Москва́ Москве́ มอสโก 

Росси́я Росси́и ประเทศรัสเซีย 

Таила́нд Таила́нде ประเทศไทย 

Бангко́к Бангко́ке กรุงเทพฯ 

Пхуке́т Пхуке́те ภูเก็ต 

ตัวอยา่งการบอกท่ีอยู่ 

Я живу́ в Москве́. Я живу́ в Таила́нде. Я живу́ на Пхуке́те. 

ฉันอาศัยอยูท่ี่มอสโก ฉันอาศัยอยูท่ี่ประเทศไทย ฉันอาศัยอยูท่ี่ภูเก็ต 

ตอนนี้ลองมาแต่งเรื่องสั้นเก่ียวกับตัวเองด้วยกัน 

Меня́ зову́т 
________________. 

ฉันชื่อ 
_______________________________________ 

Мне 
___________________ лет. 

ฉันอายุ 
___________________________________ ปี 

Я живу́ в / на 
______________. 

ฉันอาศัยอยูท่ี่ 
______________________________ 

 


